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Ne kérdezd, hegy miért 
Hallgat a lant húrja,
Mért is fogna sírd 
Zokogó dalukba !
Hogy fáj . , f ij az élet.
Miért mondaná el ? !
Miért szállna harczra 
Zugó zivatarral 
Hu ó fergo eggel.

Hisz elegen vannak,
Kik lihei ve fu jük,
Az élet sivatag 
L“jlős orszagutját,
Jobb igy a magányban 
A modozni tétlen,
Az ideál, eszmény
Úgy is szunnyadt itt benn
A szív rejtekébn.

Csak úgy félve . . lassan,
Nyílik ajkam dalra.
Csak úgy néha hullik 
Lelkem szárnyalása

A mint bus panaszszal, 
Eldalolta lókon 
Mennyi névelőn bu I 
Eltakart bubánál. 
Lappang a világon.

Azért szerelem én 
Magány hiis bokrát, 
Hisz olt minden ábránd 
Minden érzés tisztább. 
Hol emésztő lél-harcz 
Szenvedély nem kergét 
Dalomra a csöndnek 
Százszoros viszhangja 
Zokogva felelget.

Hallgass el magányom 
Susogó viszhangja I 
No febdj I . . . ne felelj I 
Panaszos dalomra.
Állass el I . . . ringass el I 
Csak egy röpke perezre 
A inig esititgatom 
Lelkem égő kínját 
A dalba lehelve.

Hiszen olyan régen, 
Elmondani vágyom 
Az éli mindennapi 
Néma imádságom.
K ért én kiállók 
A földre borulva 
Vedd le vál'airól

Haját óh ! irgalom 
Örök Messiása I

Vajon meghallod-e ?
Én uram királyom !
A téged kutató 
Szálló imádságom 
Vájjon meghallod-e ?
Vájjon meghallod e 
Lelkem szárnycsapását 
Láthatatlan örök 
Trónod közelébe . . .

Vértessy Ida.

Arany mondások.*)
A Debrecen siámára latinból fordította :

Thót LúhiIó.

A valódi nevelés nem annyira tanács­
ból, mint példaadásból áll.

Az ész gyakrabban megcsal, mint a 
természet

A világi nagyság megrontja a lelket, a 
nyomor lealacsonyítja.

Minden gonoszság gyengeség­
ből ered. 6

*| A fordító kedves szolgálatot vél teljesíteni 
e táji bájos és ifjú hillgyolvasómalc a jelen n anv 
mondások magyarra való fordításával, mint a molv 
mondások emlékkönyvekén való iktatására igen al­
kalmasak. A inti, melynek alapján a fordítás ké­
szült : Regjoshorn W. M. »Anthologie n variorum 
clarissimorum rjuo acríplorum cmeriúus.. Kjőbenlm- 
von. 1H8M.
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Máglyára velük !
Debreczen, nov. 20.

Hallatlan dologról értesít egy teg­
napi táviratunk, amelynek részleteit mai 
lapunk más helyén találja az olvasó 
Hallatlan a dolog minden tekintetben, 
pszihologiai, politikai és egyházi szem­
pontból, már abban a formájában is, 
amint azt tegnap közöltük ; de az a má­
sik része a dolognak, mely tegnapi táv­
iratunkban nem foglaltatott: még hallat­
lanabb.

Nevezetesen a pápa nemcsak a 
magyar nyelvű egyházi szcrlártásnak 
betiltásáról, a magyar püspökileg appro- 
bált egyházi könyvek máglyán leendő 
elégetéséről rendelkezik, hanem a ma­
gyar püspököket megdorgálta azért, mert 
a magyar mise érdekében felterjesztést 
mertek intézni. Ezt mondja táviratunk ; 
— az alábbi tudósítás azonban egyebet 
is mond, azt, hogy a Firczák és Vállyí 
püspökök nem hirdették ugyan ki nyil­
vánosan a rendeletet, hanem bizalmasan 
meghagyták egyházmegyéik papjainak, 
hogy lassanként vigyék misére az oltárra 
az orosz nyelvel.

Mi ez ? Hogyan merészelték ezt 
tenni a püspökök ? Az a rendelet még 
a magyar király letszvény jogának bírá­
latán nem ment keresztül, hogyan meré­
szeli azt valaki még ha püspök is, léte­
zőnek tekinteni ? I Azt pedig még a

Bánfíy Dezső kormányáról sem tesszük 
fel, hogy ennek a rendeletnek a kihir­
detését tanácsolni merné a királynak s 
e tanácsért el vállalná a felelősséget !

De van a dolognak még harmadik 
oldala is és ez az a bír, hogy a magyar 
mise betiltását Schlauch hi born ok 
tanácsolta a pápának. Ez aztán egészen 
betetőzi a botrányt, mert botrány az, 
világraszóló botrány, hogy Magyarorszá­
gon az itt ki nem hirdetett csalhatatlan- 
ság örve alatt bele merjenek egyes ha- 
zafiatlan, nyelvüket nemzetüket meg­
alázni, elárulni kész, bíborban selyem­
ben a magyar állam kegyéből járkáló s 
a magyar állam vagyonában dúskáló 
papok legegyénibb nyúlni a hívők leg­
bensőbb szén tek-szen tjébe, lelkiismere­
tébe, bele merjenek nyúlni a magyar 
állam közjogának sarkalatos rendelke­
zésébe, amely szerint magyar nyomtat­
ványt csakis bírói ítélettel lehet elko­
bozni és megsemmisíteni.

Nekünk pedig a pápa, vagy Schlauch 
bíboros nem biránk magyar földön ma­
gyar törvények rendelkeznek s azok a 
magyar kath. egyházi könyvek máglyára 
vitelét megtiltják, meg nem engedik.

M' ddig fog ez így tartani s meddig 
fogjuk tűrni a túlkapásokat ? Fel, ma­
gyar misét hallgatotl katholikusok ! Ne 
görög keletiekké, de magyar kathaliko­
sokká alakuljatok át, ne engedjétek 
nyelvelek, hazátok rut meggyalázását.

Maradjon meg minden hitelvetek, még 
a f í I i o q v e t sem kell elfogadnotok 
alakítsátok meg az 1895. XLII1. tcz. 
alapján a magyar katholikus egyházat ! 

Meglátjuk, ki mer ellene szegülni ? 1

Kohányi Gyula

BELFÖLD.
A politikai helyzet. Minden külső jel 

arra mutat, hogy a provizórium ügyében be- 
keilett következnie a dömő lépésnek a ma- 
gyar kormány részéről. Az osztrák képviselő- 
naz költségvetési bizottsága befejezte a provi- 
zórtumra vonatkozó javaslatok tárgyalását 
Az ülés elején többen szólaltak fel, de a vita 
rff!JS,S‘ln4n le 8 « javaslatokat máso­
dik és harmadik olvasásban is elfogadták s 

Vet£- képviselőt választották meg előa­
dónak. Több határozati javaslatot fogadtak el 
s számos kisebbségi votumot jelentetlek be A 
bizottsági jelenlést aligha tárgyalja a képvise- 
íőhdz plénuma november 24-ike előtt, mert hs 
a holnapi ülésén be ia terjesztik a jelentési a 
kormány pár napig nem tárgyaltatja érdemle­
gesen. Az osztrák kormány félhivatalossának 
jóslata, nem valami biztatók, mert kilátásba 
helyezi a magyar dolcgáczió tagjainak, hogv 

'/“í,0210 teljea erejével bemutatkozik 
előliünk. Bécsi tudósítónk megbízható helyről 
vett értesülése szerint a Badeni-korinány belv- 
Z( te most vált ignzán kínossá. Minél inkább 
közeledik a döntés, annál bizonytalanabb a 
provizórium sorsa. Bizonyosat senki sem tud 
azóta az obstruáló ellenzék rondkivül nyomott 
hangulatban van, mert a döntő stádium eler- 
keztével beáll a felelősség és a csomót fel is 
kell oldani. Ez pedig Ausztria világos károso-
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dását jelenti. Báró Bánffy Dezső, ki csak a 
tegnapelőtti napra érkezeit Budapeslre, feltű­
nően sokat tanácskozott pártjának a dclegá- 
cziókban nem képviselt kiválóbb egyéniségei» 
vei, este pedig minisztertanács volt. melyen 
Dániel Ernő báró kereskedelemügyi mi­
niszter és J ó s i k a Samu báró, ő felsége 
személye körüli miniszter kivételével a kabi­
net valamennyi tagja résztvetl. Ugv látszik a 
miniszterelnöknek be kellett jelenteni, hogy 
az osztrák kormánynak halasztásra van szük­
sége. A minisztertanácscsal kapcsolatban arról 
értesülünk, h <gy a miniszterelnökség, a keres­
kedelmi és földművelési, valamint a pénzügyi 
tárcza osztályvezetői, kik a provizórium által 
érintett ügyeket keze'ik, utasítást kaptak né­
mely előkészületekre, arra az eshetőségre, ha 
Ausztriában nem sikerül keresztülvinni

A közigazgatási reform. A belügyminisz­
tériumból terjesztett birek szerint Percze! 
Dezső belügyminiszter már a. jövő év elején 
abban a helyzetben lesz, bogy a közigazgatási 
reformra vonatkozó összes javaslaiokat betnu- 
tatfa a képviselőháznak. E szerint a városi 
vármegyei és a községi közigazgatásra vonat­
kozó javaslatok már készen vannak. Daczára 
annak, hogy egész komolysággal terjesztik 
ezeket a híreket, mi azonban nem akarunk 
egvebet látni, mint a nagyközönség félreveze­
tését. Azt a nagy közönségét értjük, a mely 
mint vármegyei, városi és községi objektum a 
közigazgatás révén érintkezésbe kell, hogy 
jöjjön a belügyminisztériummal. Ez a közön­
ség léptciMiyomon kénytelen meggyőződni 

bogy a belügyminisztérium Percze 1 Dezső 
bölcs vezetése alatt egyszerűen megszüntette 
a törvények, a fennálló rendeletek érvényét 
és behozta az impreszszionista közigazgatást 
a mely tisztán szeszéit ek után indul s égészen 
megbontotta a közigazgatásban képződött gya 
korlatot, A Perczel-féle belügyminisztérium 
most azzal a híreszteléssel, hogy elkészítette 
a közigazgatási javaslatokat, csak e akarja 
vonni a közfigyelmet a beliigy-k terén kitört 
anarchia felől s az alkotások nagy munká­
jának érdemét vindikálja magának, hogy ta­
karja a rombolást, melyet a jogrendben, a jog 
biztonságban előidézett. Azt hisszák, hogy a 
mai vA'ságos viszonyok között nagyobb szlíksé 
ge volna ennek az országnak becsületes köz- 
igazgatásra a mai törvényes keretben, mint 
attól a kéztől, attól az elmétől származó re-

godt.

A gyenge csal, a hatalmas parancsol.
A gyenge nyugtalan, —■ az erős nyu-

A kegyetlenség a tudatlanság sajátsága, 
mely csak az erő jogát ismeri el.

Az érzéki gyönyör oly kényes virág, a 
melynek illata annak a kezében, aki leszakít­
ja, hamar elpárolog és üdesége elhervad.

A heves szenvedélyek miudmegannyi lig» 
risek, a melyek bennünket s z é t s z al­
ga t II a k.

Ilyen az emberiség sorsa : az ész meg­
mutatja a őzéit, a szenvedélyek eltávolítanak 
tőle.

Az emberek néha megbocsátják a gyű­
löld"!. de a megvetést soha.

Az a legszerencsétlenebb ember, a ki 
magát annak tartja.

A tudomány gyökerei keserűek, de gyü­
mölcsei édesek.

Semmi sincsen annyira hatalmunkban mint 
gondolatunk.

Semmi sem lehet oly bátortalan, mint a 
rossz lelkiismeret.

A test boldogsága az egészség, a szel­
lemé a tudás.

Legnehezebb három dolog : a titoktar- 
lás a megbántás elfeledése es a szabad idő 
helyes felhasználása.

A m-gbocsátás többet ér a megbánásnál 
Inkább bocsáss meg, mint hogy megboszul.l
magad, — mert a boszuállást a megbánás 
kitéri.

E világon két dologtól leket leginkább
SöUtőL ÍrÍgyS6gé‘Ő1 68 88 el,en8é«ck

Bölcsesség, eszélyesség és hallgatás, —

formjavaslatokra. a melynek a vezető eszméje 
mindig a párthatalmi érdek, czélja folytono­
san a jogfosztás volt.

A kormány a névmagyarosításért. A
kormány most hasznos intézkedést szándéko­
zik lenni a névmagyarosítás érdekében, amely 
bizonyára nagyban elő fogja mozdítani a 
névmagyarosításra való kedvet. Ugyanis — a 
mint egy kőnyomatos értesül — a belügymi­
niszter a pénzügyminiszterrel egyetértőleg tör 
vényjavaslatot szándékozik kidolgoztatni, t 
mely kifogja mondani a névmagyarosításhoz 
szükséges okmányok bélyegmentességét.

Állami Jegyek bevonása. Az osztrák 
pénzügyminiszter állal a képviselöház elé 
terjesztett jelentés szerint a közös költségre 
beváltandó 312 miliő forint állami papírból 
kerek 200 miliő forint váltatott be. A bevál­
tott jegyek helyett részint bankjegyek, részint 
ezüst egyforintosok, íbotve koronák hozattak 
orgalomba. Ily módon a két kormány által 
f70.30 százalék aranyában mintegy 160 miliő 
forint erejéig arany helyeztetett el a jegy­
banknál, mig 40 miliő forint értékű állami 
papírpénz ezüst koronák ellenében váltatott be. 
1896 évi oklúber óta 49,518 forint értékű 
egy forintos papirjegy lett beváltva. Ezüst 
koronák beváltások czéljára már nem adatnak 
ki, mivel az e czólra kiszabott 28 miliő fo­
rint 1897 julius végéig teljesen forgalomba 
hozatott,

A fiumei ügy újabb bonyodalmáról ad
birt a kormány egyik félhivatalosa, mikor je­
lenti, hogy a közigazgatósági bíróságnak s 
ezzel kapcsolatban levő törvényeknek Fiúmé­
ban tervezett életbeléptetése tárgyában a teg­
napra, folyó hó 19-re egybehívott szaktanács- 
kozmány nem volt megtartható, mivel a meg­
hívott íiumei városi bizottsági tagok tudvale­
vőleg lemondottak.Siet hozzátenni a félhivatalos 
hogy ez a körülmény nem hátráltatja a ter­
vezett reformok végrehajtását. Joggal felvehe­
tő tehát a kérdő--, ha a kormány a nélkül is 
létesíteni (udja és akarja a reformokat, hogy 
tisztázza a már összezavarodott helyzetet az 
ankéttal — mire való volt annak az össze­
hívása.

Socrates e három dolgot ajánlotta tanítvá­
nyainak.

Minden tudomány között legszükségesebb 
ezt megtanulni, hogy a rossz példa ragályától 
biztosítsuk magunkat.

A szemétdombra esett gyémánt drágakő 
martul, míg a szél által ég felé emelkedő por 
csak hitvány por.

A nemes szivü és magas lelkületű em­
ber csak az igazságot ismeri, a kislolküek 
csak a nyerészkedést.

Semmi sem tart tovább, mint egy közép­
szerű vagyon és semmi sem megy oly hamar 
tőnkre, mint a nagy vagyon.

Ne haragudjunk az emberekre, midőn 
kegyetlenségüket, háládatlanságukat, igaztalan- 
ságukal, kevélységüket, önszeretetüket látjuk • 
íiíy vannak teremtve, ez a természetük.

Aki azt mondja, hogy nem született 
boldogságra, az a barátja! és rokonai boldog­
ságát élvezhetné, de az irigység ez utolsó 
segédforrast is elveszi tőle.

Az emberre csak három nagy esemény 
var: születni, élni és meghalni; a születést 
eífeh. jtCI Zl’ 3 ,la^ál fájdalmas, élni pedig

Míg az ember szeret, mindig megbocsát
Az irigység engesztelhetetlenebb, mint a 

gyulolség.
tok féhieke8VetéSt61 CSak ® mc8vctésre mél-

Az ifjúság egy folytonos mámor • az 
egészség láza, az ész hóbortja.

Midőn gyűlöletünk tulságba megy ak­
kor gyülolségünk tárgyánál is alábbvaiúk va 
gyünk.

KÜLFÖLD.
»provizórium. Béesből jelentik telefonon 

A kiegyezési provizórium tárgyalása az oszt­
rák költségvetési bizottságban véget ért s 
a többség azt elfogadta. A provízór um második 
olvasása jövő kedden vagv szerdán lesz az 
aznapi esti ülésbén kezdődik és valószínűleg 
nyolez-tiz ülést fog igénybe venni, A ház-za- 
bályok értelmében, mert a javaslat csak egy 
érdemleges szakaszból áll, nem lesz ugyan 
részletes vita, de minthogy az ellenzék már 
eddig is harmincöt különvéleményt jelentett be 
a vita hosszúra fog nyúlni. Mindenkinek, a ki 
különvéleményt, vagy indítványt ad be, joga 
van azt beszédben megokolni, még ha a vitát 
be is rekesztették. Az ellenzékiek pedig hosszú 
beszédekre készülnek. így hire jár, hogy 
Lecher dr. ezúttal ;hu«zonuégy órai beszédre 
készül. Mindez azonban nem fog használni az 
ellenzéknek semmit- a házszabályok értelmében 
először is a legmesszebb menő javaslatot vagy 
inoitványt baesájtják szavazásra. Minthogy 
pedig a provizorium-javaslat, melyet a kor­
mány terjesztett be, a legmesszebb menő. 
először is erre fognak szavazni, mi által a 
tiibbi indítvány és különvélemény elesik. Ha 
pedig ez ellen az eljárás ellen tiltakoznék az 
ellenzék, úgy a házszabályok értelmében az 
elnök megkérdezi a Háztól, melyik javaslatra 
akar elsősorban szavazni. Ebben az esetben 
tehát egy szavazással több lesz. de az ered­
mény ugyanaz marad. A kormány, és a több­
ség a sok beszéd ellenére reményű, hogy a 
provizórium-javaslat decz. első napjaibau°meg 
lesz szavazva.

Nyelvtörvény Ausztriában, Prágából 
táviratozzak nekünk : A Hlas-Naroda-nak je­
lentik Béesből : Miután nincs kilátás arra, hogy 
a képviselöház Dipuuli nyclvinditványát elfo­
gadja, ennélfogva Baden! gróf legközelebb sa­
ját uyeivtürvéuyével fog a Ház elé járulni: 
melylyel a nyelvrendeletek főbb határozatát 
enyhíteni fogja.

A magyar mise betiltása.
— A Búd. Hirl. tudósítójától. —

nov, 18.
Koma locuta est, Róma szólt, szavának 

minden kalholikus hivő engedelmeskedni tartó- 
zik. Jött azonban Rómából a minap egy ren-

Nagyobb erény kell a szerencse, mint a 
szerencsétlenség elviselésére.

Ha nein volnának hibáink, akkor a má- 
vok hibáinak észrevevésében nem telnék olyan 
nagy örömünk.

Az érdek mindenféle nyelvet beszél és 
mindenfele személyiséget, még az önzést éles­
séget is játsza.

A velenczei Cornaro a száz évet is túl­
élte, Jézus, Raphael, Mozart, Vergilius a har- 
mincz‘évet is alig éllék túl.

A türelmetlenség csalbalatlanság joga. Az 
embereknék kötelességük kölcsönösen türel­
meseknek lenni ; mert mindegyik tévedhet.

Hogy az emberek iránt türelmesek le­
gyünk, vagy nagyon kell őket szeretnünk, 
vugy nagyon megvetnünk.

A becsületes emberekre semmi sem le­
het nyomasztóbb, mint midőn kénytelenek va­
lakit megvetni, csak az utolsó esetben szánják 
rá magokat.

A lelkesedés és a méltallankodás roko­
nok, c-ak akkor méltatlankodik az ember, 
midőn a lelkesülésre fogékony.

Az érdek, mely az egyiket megvakitja, a 
másiknak föl nyitja a szemét

Akik aprólékos dolgokkal foglalják 
el magukat, ritkán képesek nagy dolgokra.

Az ember sohasem olyan boldog és 
olyan szerencsétlen, mint amilyennek képzeli 
magát.

Tudni annyi, mint látni. Hinni annyi, 
nunt óhajtani. Az ember nem látja min­
dig, amit óhajt és nem óhajtja mindig, amit

Nem a hosszú, hanem a helyes és hasznos 
elet a fődolog.



gMfeigü

KW:
: 1

■xmzss. zamammas
. Vf «

1897. november 20.

delei Magyarországba, a melynek az érdekelt 
hívők aligha fognak engedelmeskedni, Ez a 
rendelet a magyar mise, sőt minden magyar 
nyelvű egyházi szertartásnak a betiltásáról 
rendelkezik a magyarajka görög-katholikusok 
részére. Elrendeli továbbá, hogy minden ma­
gyar nyelvű egyházi könyvet, azokat is, a 
melyeket az illető püspökök püspöki joguknál 
fogva appróbaltak, máglyára kell rakni és 
megé etni, hogy betűnyi nyoma se maradjon 
a magyar nyelvnek a magyar görög-katoliku­
sok egyházi életében. Es tóvább is megy a 
pápa. Firczák Gyula és Vályi János püspökö­
ket a kik a magyarnyelvű mise és többi egy­
házi szertartás engedelmezése érdekében meg­
okolt fölterjesztést küldtek Rómába, a pápa 
erősen megdorgálta, hogy miért akarják az 
egyház egységét megbontani, a magyar nyelv 
kanonizálását kérvén.

A pápa e rendeletét már eiküldőtte a 
munkácsi és eperjesi püspököknek, hogy azt 
hirdessék ki és foganatosítsak szigorú rendel­
kezései szerint. Ezt a rendelelet azonban a két 
püspök te'jes nyilvánossággal nem hirdethette 
ki s fuganatositasára nem is gondolhat, mert 
jól tudjak, hogy a rendelet nyomán a hívők 
egyházi forradalma támadna föl a schísma, a 
Rómától való elszakadás veszedelmével. El- 
küldötték azonban a püspökök a rendeletet 
magyarul miséző papjaiknak,meghagyván, hogy 
a lehetőség szerint igyekezzenek az orosz szót 
lassankint, szinte észrevétlenül az oltárra vin­
ni, hogy igy aztán fokról-fokra haladva, idővel 
eleget tegyenek ő szentsége rendeletének és 
orosz legyen az egyházi nyelv minden magyar 
g. kath. templomban. — A magyar mise- 
könyvek megégetésere azonban gondolni sem 
lehel.

Firczák és Vulyi püspök ez eljárását 
érijük. Ök u órégre is püspökök, a pápa ren­
delkezésének engedelmeskedni tartoznak s hogy 
ily módon kísérlik meg a rendelet végrehaj­
tását, magyar mivol ukra és hazafiasságukra 
nem vet árnyékot. (?S/.erk.)

Nem értjük azonban a pápa rendeletének 
az indító okát, hogy miért is adta ki e 
rendeletét, amikor — tudomásunk van róla, 
— hogy a magyar görög katholiku« püspökök 
tavaly ősszol terjedelmes felterjesztésben 
bőségesen felvilágosították a szent széket 
arról, hogy a magyar ejku görög katholikusok 
által ide s tova már egy század óta használ1

A szépség után a világosság a legszebb 
dolog a világon.

A valódi szépség érezhető : csak a szív­
nek 1 »Iható, a szem soha sem Iáiba ja meg

A büszkesség becsületességet parancsol, 
ámbár a bü-zkoség nem parancso'.

Még azok is, akik az igazságot legjobban 
szeretik, nem szeretik, hogy az emberek nekik 
szemükbe mondják ; ha az embereknek elég 
bátorságuk volna az igazságot megmondani : 
de meghallgatni nincs bátorságok, ez okból 
nem is mondják.

A büszke ember nem hazudik, hogy ön­
maga iránt ne vétsen, az ősz nte ember pedig 
azért, hogy az igazság ellen ne vetsen.

Minden szerencsé'lenseg között azokat 
lobot legnehezebben elviselni, amelyeket nein 
fogha'unk a sorsra, mert tudjuk, hogy saját 
hibáinkból és tévedéseinkből származtak, köny- 
nyen azon veszélybe hoznak, hogy önmagunk 
élőit kiál Ihatatlanok leszünk.

Fellázadni az ellen, amin változtatni 
nem lehet : győngesség. De fellázadni az ellen 
amin változtathatni : kötelesség.

A szokások egyformasága és a szórako­
zások változatossága egyaránt megrövidítik az 
időt,

A férfiakat a nők, a nőket a férfiak 
művelik ; egymás által javulnak vagy romla­
nak.

A magányosságból a nők térítenek vi«z- 
sza, a nők szeretet* az a láncz, mely bennün­
ket a társadalomhoz fűz, ezt a lánczot töijük 
legutoljára össze. Midőn szétszakítjuk, magunk 
is összetörünk.

magyar liturgiát betiltani nem lehet. A görög 
katolikusoknak, mint keleti egyháznak, szer­
tartásaikban joguk van a nép nyelvét használni, 
mert a munkácsi egyház 1649-ben az unió’ 
alkalmával, föltételül kötötte ki magának 
»primo: ut Rítus Graecae Ecclesiae nobis: 
servare liceat« ... azaz, »hogy a görög 
egyház szertartását használhassuk « A görög 
egyház szertartása pedig nemcsak a szertartág 
külsőségeit, formáit jelenti, hanem a nyelvet 
is. Ezenfölül pedig a keleti egyháznak egyik 
szinte dogmai sajátossága az, h így mindenütt 
a nép nyelvén végzi szertartásit, igy a 
magyar-román görög katholikus egyház is, a 
,melynek román nyelve kanonizálva van s a 
többi egyesült keleti egyház is. Ami tehát szabad 
az oláhoknak, szabad a magyaroknak is; ha 
megérett az oláh nyelv arra, hogy oltári nvelv 
lehessen, megérett a magyar is nemcsak az 
analógia értelmében, hanem, mert a magyar 
nyelv valóban fejlettebb, megállapodottabb, mint 
az oláh.

Tudván ezeket, nem kell aggodalmaskod­
nunk, hogy hitelt adjunk ama fairnek, a mely 
a latin egyházat s nevezetesen Schlauch Lő- 
rincz bíborost állítja elénk a szentszék rende­
leté értelmi szerzőjének. Ungváron ugyanis — 
mint nekünk Írják —- nyílt titokként beszélik, 
hogy a szentszék a görög katolikus püspökök 
fölterjesztését tanácsadás végett a nagyváradi 
püspöknek adta oda a pápa Schlauch bíboros 
véleménye alapján rendelte a magyar könyve­
ket máglyára, száműzte a magyar szót a ma­
gyar templomból, az eloroszodásnak vetvén 
oda százezernél több magyart, a kiket száz én 
száz éven tudtunk csak megmagyarositani, 
mert a munkácsi es eperjesi egyházmegyék je­
lenleg tő-gyökeres magyarjai valamikor csak­
nem kivételei nélkül ruthének voltak. Okát is 
adjak Schlauch bíboros e tanácsadásának: fél­
tékenység a magyar katolikus egyház hódításá­
val szemben a latin egyház rovására. Mert 
nyilvánvalónak látszik, hogy ha egyszer a 
görög katolikus templomokban törvényesítené 
a pápa a magyar szót, a latin egyház hívői 
is követelni kezdenék a magyar misét és ez 
a katolikus egyház egységét, igaz erejét is — 
veszélyez'etné. A másik veszedelem pedig ott 
van, hogy a törvényes magyar mise esetén — 
félő — a latin egyház sok hive átpártolna a 
görög katolikus, illetve akkor magyar katho­
likus egyház kebelébe.

Lássuk e két veszedelmet. Az első, ez 
egyház egysége nyelvi tekintetben is nem ap­
plikálható, mert a pápa csak a múlt esztendők 
egyikében megengedte a horvát-latin egyház­
ban a horvát liturgiát, precedens tehát van 
még arra az esetre is, ha a g katoliku­
soknak nem volna joguk a magyar oltári 
nyelvhez.

A második veszedelem, pedig nem ve­
szedelem, hanem a magyar nemzetnek tér­
foglalása és erősödése. Hiszen egy pillanatra 
alig is látható be annak a nagy haszni, a 
mely a magyar nemzetre háramianék egy ma­
gyar kath. egyház megalakulása révén. A 
magyar nyelv terjedésének, a magyarosodás­
nak micsoda hatalmas és győzhetetlen faktora 
lenne 1 Nagyobb,erősebb, minta megannyi más 
együttvéve.Már most is,mikor a magyar nyelv 
csak tűrt nyelv a templomokban,nagyobb hul­
lámban viszi a magyar nyelvet u nemzetiségek 
közé, mini a kisdedóvó és iskola. Tiz-tizenöt 
évvel ezelőtt a munkácsi egyházmegyében a 
magyar nyelv halára — gondolom — Gsicser 
község volt, már egy községgel északabbra 
van Palágyon s tíz ev múlva ismét tovább 
lesz Lakártnn. Mert amint nem lehetett a tem­
plomokból eddig száműzni a magyar szót, úgy 
nem lehet ezután sem- Nem kü önösen azzal 
a merevséggel, aim-lylycl egy a pápa e rende'etét 
kiadta, eltil ván a magyarul való éneklést, 
a litániát és a többi szeriartást, azokat 
is tudniillik, amelyeket a hívők a latin 
egyházban is a sajat nyelvükön énekelnek, 
végeznek.

Mi lesz a pápa e rendeletének az ered­
ménye ? Egyelőre az, hogy a magyar liturgia 
középpontjából, Hajdu-Dorogról egy százas 
küldöttség készül a királyhoz, hogy lőle, mint 
legfőbb kegyúriéi kérjen támogatást igaz 
ügyében. A király azonban érthető okokbol I

ez ügyben döntő lépé«re alig fog vállalkoz­
hatni ,Rómával szemben Akkor azután a 
római szentszék vagy megelégszik a rendelet 
kiadásával s nem fogja követelni végrehajtását, 
hanem hallgatagon tűrni fogja az évszázados 
gyakorlatot, vagy pedig megkísérli rendelete 
foganatosítását, ráerőszakolni a magyarokra 
az orosz szót, ez esetben a görög katholikus 
egyházat nagy megpróbáltatásoknak fogja 
kitenni.

A tiszántúli ev. ref. közép­
iskolák tanáraihoz!

Nehány hónap múlva 20 eve, hogy a 
tiszántúli ref. középiskolai tanáregyesület meg­
alakult. Küzdelmes időkben, az egesz magyar 
középiskolai oktatásügyet és rnnari társadal­
mat átalakító, uj viszonyok között folytatta 
pályafutását. Csendben zajtalanul, de czéljai- 
hoz képest jótékonyan és folytonosan műkö­
dött, megmutatván, hogy a változott idők, 
emberek, és viszonyok sem tették sem felesle­
gessé, sem szükségtelenné: Sőt terjeszkedni 
óhajtott, Magva kívánt lenni egy országos 
prot. tanáregyesületnek, hogy a közös össze- 
tartozandóság érzetét, a prot. tanári közszel­
lemet ápolja. E törekvése nem sikerőlt. Saj- 
nálatraméltó közönyösség meg akadályozta azt 
is, ho-:y alapjain az ország református taná­
rai szervezzenek társaságot.

A meghiúsult nagy tervek után bizonyos 
nyomasztó köd ülte meg az egyetületet. Három 
évet töltött tétlen zsibbadtságban, mialatt az 
orsz. tanáregyesület hatalmas erővel kelt uj 
életre és a vidéki körök szervezése által az 
egász magyar tenári társadalmat közelebb 
hozta egymáshoz s abban eddig szokatlan ele­
ven életet Indított meg, melynek hatása úgy az 
elvi. mint a gyakorlati kérdések tisztázása körű 
szemmel látható.

Már most mit tegyünk a tiszántúli ref. 
középiskolai tanáregyesülettel ? Van-e 'további 
fennállásának czélja és jelentősége, vagy szun­
nyadása bekövetkező halál előjel volt ? Ezekre 
kérünk tisztelt kartársainktól feleletet.

Minket múltúnk tradíciója, jelenünk szük­
séglete, jövőnk kilátása egyaránt elszakaszthat- 
lanul köt az egyesülethez. Az alapszabályaiban 
kifejtett czélok még mindig nincsenek elérve, 
sőt egyik-másikától távolabb vagyunk, mint 
két évtizeddel ezelőtt. A református 
tanári közszellem ma még- 
inkább, mint valaha, csak utópia. — 
Majdan a főiskoláinkból kikerült tanárokban 
eltagadhatátlanul meg volt a közös kálvinista 
vonás. Ma több felől összeállított, különböző 
nevelésben részesült s elütő felfogásokban 
levő tanárkarainkban különböző tanítási, ne­
velési elvek és a leg arkabb világnézetek igye­
keznek érvényesül i. S mind ez azért, mert 
nincs egy összetartó, irányító szellem, nincs 
kölcsönös érintkezés, tehát hiányzik az egy­
másra való hatás is. Pedig mindaddig, mig fe­
lekezeti közép iskolák állanak fel hazánkban 
a ref. tanári közszellem ápolása minden ref. 
tanárnak egyenesen hivatásából folyó köteles­
sége.

Nem jó volna, ha nem éreznők a t a 
nagy érdekközösséget, mely a magyar tanár­
ságot a magyar köztnüvejődés szolgálatában 
összeköti s kiszakasztanók magunkat exclusiv 
elzárkozottsággal az összes magyar tanárok 
egy ezéira lürekvő közös világából, de bizony 
nagy baj lenne az is, ha elszintelenednének 
s csak névleg és nem lelkiképen is illetne meg 
bennünket a református tanári név zet. Meg 
kell ragadnunk minden helyet, minden alkalmat 
hogy egymást megismerhes ük, minél több 
kisebb-nagyobb összejövetel által egymás lei­
kébe pillantva teremtenünk élénk és egészsé­
ges prot. tanári közszellemet.

Emellett kiváló fontosságúnak tartjuk a 
jó tankönyvek készítését és kiadását is. E fel 
adatra csakis egy közös erővel támogatott ta­
nári egyesület válalkozhatik teljes sikerrel. 
Nem felekezetieskedni akarunk, nem kálvinista 
tankönyv monopo'fumot létesíteni, hanem al­
kalmat nyújtani e kerületben működő ref ta­
nártársainknak, hogy szakörükbe tartozó s a 
tudomány színvonalán álló tankönyvek irásá-

m
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val foglalkozzanak, csupán kellő tájékozott­
ságot s pártatlan igazságszereletet követelve a 
valóság és hamisítatlan történelem tiszta vilá­
ga mellett. Ma egyesek magukra hagyatv pró­
bálkoznak közülünk minden gyámolitás nél­
kül tankönyveket Írni és kiadni. Megtörténik, 
hogy haszontalanul meg, hogy méltánytalan 
elbánásban részesülnek. Azt hisszük, hugy az 
egyesület áltál kiadandó tankönyveket ily ve­
szély nem fenyegetheti.

Mind emez eszmélkedésre s némi tájékoz­
tatásra szolgáló gondolatok fölvetése után van 
szerencsénk nemcsak az egyesület eddigi tag­
jai', hanem a tiszántúli ev. ref. középiskolák 
összes tanárait meghívni f. évi deczember hó 
29-én Debreczenbcn tartandó közgyűlésünkre 
Meglátjuk majd akkor, hogy a hamvndó parázs 
utolsó fellohhanása lesz-e a gyűlés, vagy belő­
le phünixkent megifjodva fog újraéledni a 
tiszántúli ev. ref. tanáregyesület.

Az egyesület központi választmánya ked­
vezményes jegyek ügyében a kereskedelem­
ügyi minisztériumnál kérelmezett. Kérjük a t 
kartársakat, hogy igazgatóságuk utján folyó 
évideezemberhó 16-ig sziveakad- 
jenek a debreczeni ev. ref, főgymnázium igaz 
gatóságát értesíteni : kik és hányán szándé­
koznak a gyűlésre jönni, hogy a személyükre 
szóló kedvozmcnyes vasúti jegyeket kiáditva 
idejében elküldhessük, valamint a jelentkezők 
elszállásolásáról is gondoskodhassunk.

Debreczen 1897, nov. 14.
Kartársi szives üdvözlettel:
A tiszántúli ev. ref. középiskolai 

tanáregyesület közpenti bizottsága 
s annak nevében :

Géresy Kálmán
A tiszántúli ev. ref. középiskolai tanár­

egyesület
által 1897. decz. 29. Debreczenbcn tartandó 

közgyűlés programmja.
Deczember 28. Este 8 órakor

találkozás a Dréher-féle sorházban. Deczem- 
i> e r 2(J’ Délelőtt 8 órakor állandó bizottsági 
illés a főiskolai gymnasium tanári szobájában. 
Ennek tárgyai: 1. A közgyűlés elé terjesztendő 
jelentések bemutatása. 2 írásban benyújtott
indítványok e őleges átnézése. 3. Folyó
ügyek. Délelőtt 9 ó r a k o r közgyűlés a 
őisKola kisebbik tanácstermében a következő
tárgysorozattal . 1. Elnöki megnyitó. Géresy 
Kálmán, 2. Jegyzői jelentés. Elek Lajos 3 
1 énztárooki jelentés. Sinka Sándor. 4, Szám­
adás vizsgáló bizottság jelentése. 5. A jelen- 
tes, k tárgyalása, a jegyzői jelentés rendje 
Gagy Elek li-nánási tanár nyugdijintézeti ügye 
b. Az államsegély és autonom ref. középisko- 
aink. Doczt Imre. 7. A psychologia legköze- 
obln feladata a paedagogiaban. Dr. Ballagj 

Gyula. 8. Egyesületünk jövője iránt a központi 
bizottság előterjesztése. Előadó. S. Szabó Jó- 
f,. ; *isztikar lemondása, fisztujitás. 10.
Készlet olaszországi tanulmány injából. Sinka 
Sándor. 11, Huzal nélküli távivó bemutatása 
K. Kiss József. 12. Folyó ügyek, indítványok,
lentéstaVaZal0k eredmcny6rő1 küldöttség je-

J e 8 y z,e,1 e k- 1 A központi bizottság 
ulken az illetékes tanárkarokat, hogy a nyuz- 

( ij és gyáinmiézeti, továbbá az egyesületi 
pénztárról vezetett s a központi bizottság 
alul megvizsgáltatott számadások fclülvizsgá- 
asa vegeit, saját kebelükből küldjenek ki egy 

tagol, kik ezen feladatukat Debreczenben, á 
közgyűlés előtti napon, deczember 28-án tel 
jesitendik, mely czélbol ezen nap délután 4 

rakor a gymnasiumi tanári szobában tartandó 
ülésre meghtvalnak. 2. A közgyűlésen csak 
azon indítványok tárgyaltainak, melyek log- 

ésőbb a közgyűlést megelőző napon, Írásban 
benyuj'atnak az egyesületi elnökhöz. 3 A
táninie!^! naPJ:U1 larsa9 el,éd a főiskolai 
apintézetben, társas vacsora pedig az .Arany
Bika. vendéglőben lesz. A vidéki kartársak
"'Ebéd ! °Tal ^end6«ekül fogadtatnak
ezen 1897 nov 8y folyta,laUk- Debre-

A tiszántúli ev. ref középisk 
tanáregyesület központi 

bizottsága

TARKA ELET.
A Balaton áldozata.

Poezis a riportban,
Gyönyörű őszi reggel volt. A nap bíbor­

vörös fényétől övezve emelkedett föl a hegyek 
ormai mögött, szerelmesen játszva a Balaton 
vizének sima tükrével, olyanná varázsolta azt 
mint egy gyönyörű rózsaszínű tükör. Minden 
csendes, a halászok már fönn vannak ugyan, 
de a kápolna harangjának szavára most vég­
zik reggeli imájokat összekulcsolt kézzel az 
ég felé fordulva. Lanyha szél szeli keresztül a 
reggeli hűvös levegőt.

A halászók itnájok befejezése u'án hoz 
zá látnak mindennapi munkájokhoz, hogy ki­
ki megkeresse a napi szükségletét. Immár há­
lójukhoz nyúlnak, leoldozzák csónakjaikat, mi­
dőn, óh szerencséden végzet, egy élő alak 
fekszik a Balaton vizének sík tükörén. Tana­
kodnak, mi az, ki az s mily égi tündér vagy 
miféle földi teremtmény. Lassan bele ülnek 
csónokjaiba, hatalmas evező csattogással kö­
zelednek a végzetes hely felé s im mily el­
szomorító látvány tárult szemeik elé, midőn 
odaértek, egy ifjú leányka, aranyszöke baja 
arczára hullva s arcza, mely még egy pár 
nappal vagy talán még egy pár órával ezelőtt 
a tavaszi szépség pompájában tündökölt, most 
halott halvány, falfehér s ajkai, mik ezelőtt 
örökös mosolygásra vollak teremtve, most 
örökre le vannak zárva a szép kökény kék 
szemeivel együtt. Teste megmeredve, a hul­
lámok á'dozata lön. Félve nyúlnak az ifjú 
testhez, félnek, hogy azt a város szépet még 
most is megszentségielenitik érintésükkel s 
még most is, midőn halott. De nincs mást 
tenniök, hozzá fognak remegő kezűkkel a 
szomorú munkájukhoz s csónakjokba téve, 
kiszállítják a partra. Olt van a parton s a 
fiuk he mennek a városba a szörnyű hirt 
megvinni az édes anyjának.

S az anya pedig, ki egész este, majd 
egész éjjel lázas izgatottsággal mindhiába vár­
ta gyermekét, most édes álomba merülve ott 
nyugszik a régi divatu divánon s az ide- 

ge.iek jöttére ébred csak fel. A szörnyű hir 
I hallatára kirohan leánya holt testéhez, ölel­
geti, csókolgatja könyes szemeköel, de mind­
hiába, a leány nem ébred, a leány marad 
halott. y I

A legnagyobb bűnös halála.
Móricz József rbl
Saját tudósítónktól. —

Debreczen, november 20.
Illavai távirat jelenti, hogy Móricz

eMkZlVá1 ,meghaU- Móricz tőzsgyökeres régi 
előkelő debreczen, polgár családból szárma­
zott apja id. Móricz András bár szorgalmas 
t,akairí?S|’ de*ögiis' durva ember volt. 
r í V II Jlkfalvy, Erzsébet épen ellentéte, sze- 

I. és va' asos érzeletü református nő 
volt Móricz Józsefnek két testvére volt, egy 
mostohahatyja, ilj. Móricz András (atyjának 
első házasságából) s egy édes testvére, Er­
zsiké. A világhírűvé vált családi tragédia oka 
cs alapja ama zilált vagyoni kérdésekben fe­
küdt, melyek a mostoha flu ifi. Móricz 
András szerencsétlen házasságából és vál- 
ialataiból szármáztak e családra. — Az öreg 
Móricz kikopott saját vagyonából s követelte6 
íogy első házasságából származott fia adós­
ságaiért neje álljon jót. Bíkfalvi Erzsébet 
azonban ezt megtagadta. Egymást követtek a 
perek, végrehajtások és zárlatok, tnajd miután 
az anya saját vagyonát nagyon féltette család" 
perpatvarok, egymással való meghasonlás kü­
lön válás, kölcsönös bűnvádi feljelentés.

Es minthogy ezt Móricz József, ki ak-
kor már érettséget tét, ifjú, honvéd-tiszte-
bátyját V,°ováhhP annr'ra gyüldltB mostoha- 
öátyjal tovább nézni, tűrni nem akarta vaev
LeIlAHUd ’ ,? y tellrc határozta el magát] mfÍI 
azelőtt ,s de azóta is páratlan a bűnügyek
PéUrfiai 839 2°‘Ön . »‘«jnalbln a
lóri -1 . ‘ ' ‘ z' házból, a honvéd anyágrak-
arho1 átmászott atyja tőszomszédos házába 

in után előbb magához vette szolgálati fegyve’ 
rét és 6 lovelu revolverét, beállított az%en

öltözködő édesapja szobájába, előbb kérlelte 
majd fenyegette s miután mindkettőnek énen 
ellenkező hatása volt, lekapta szolgálati fe„. 
vérét, czélbavette édesapját s úgy lőtte ke 
resztül, hogy a golyó még az ablak üvegét is 
kifúrta. Móricz József, a ki mint mindig 
mondá — édes anyja iránti szerétéiből lett 
atyjának gyilkosává, tettét nem titkolta nem 
bujdosott, hadbíróság előtt önként jelentkezett 
hogy szörnyű tettével beszámoljon. De az’ 
édesanya, akiért fia ezt a legnagyobb és leg- 
szörnyübb áldozatot meghozta, nem tudott és 
nem akart abban a gondolatban megnyugodni 
hogy a ki nem gyűlöletből, de »zeretetből 
gyilkol az mind közönséges lator, biión végez­
ze éietét. Felkereste, megkérte megkereste és 
megbízta az akkor még pályája kezdetén levő 
dr. Kardos Samu debreczeni ügyvédei hogv 
fia védelmét vállalja el. Dr. Kardos Samu bar 
jól tudta, hogy formális védelemnek a hadi- 
biróság előtt helye nincs, de még jobban tud­
va azt, hogy a katonák és emberek s hogy a 
bírák még ha katonák is az igazságot kerés- 
m kötelesek és ily szörnyű tett megítélésénél 
annak nemes, vagy nemtelen indokai elől el 
nem zárkózhatnak, magára vállalta a lehetet­
lennek látszó feladatot.

1888. szept. 30-án találkozott a védő 
védenczével Kovács Sebestyén Béla százados 
hadbíró jelenlétében a kőbányai fegyvergyári 
laktanya egyik termében. Móriczot 4 szuronyos 
katona hozta be, de ez nem akadályozta a 
védőt abban, hogy vele kezet fogjon s őt sorsa 
felől meg ne vigasztalja. A védelem különben 
kettős fegyverrel harczolt, egyik magára a 
tett indokaira, másik pedig a beszámítás 
képessegére szorítkozott. De a hadi törvény­
szék ezek egyikét sem fogadta el s Móricz 
Józsefet főleg azért, mert tettét saját vallo­
mása szerint jól megfontolta, sőt azt közvet­
lenül a gyilkosság előtt levélben József 
főherczegnek, Jókai Mórnak és Bulowsáy 
tábornoknak előre megírta, a katonai kötelék­
ből való kivetközésre és kötél általi halálra 
ítélte.

Eközben történt az egész nemzetet, sőt 
egész világot megrázkódtató mayerlingi ka­
tasztrófa 0 felsége megmérhetlen bánatára 
vigasztalást keresendő lejött Budára hü ma- 
j?yar ^epéhez. Móricz Andrásáé és védője 
febr. 20-án távirati utón kértek kihallgatást 
s U felsége azt távirati u'on megadta. Ekkor 
adta át Móricz Andrásáé Ő felségének ama 
kegyelmi kérvényt, amelyben szó szerint ez 
volt: »Felséges Uram ! Én eljöttem hozzád, 

nem csupán mint a földi igazságszolgáltatás 
tejéhez, de mint az isteni kegyelem letétemé­
nyeséhez. Eljöttem hozzád, ki csak alig egy 
lónapja vesztetted el legnagyobb büszkesége- 

det, egyetlen reményedet, fiadat. Eljöttem, 
mint édesanya, roskadozó térddel és megtört 
szívvel esedezvén hozzád.

Hagyd meg a börtönben sínylődő egyet­
len fiam eletet, ne engedd meg, hogy a vak 
szenvedélyében, de szerétéiből vétkezett fiú a 
bitón bűnhődjék..
, . a P elség ellágyult az anya egyszerű,
ae ignz szavain, megvigasztalta öt, nemsokára 

? ,e8 ‘fok Parancs, hogy Móricz József 
e e I állapotát újból is ne katonai, de 

polgár, orvosok állal vizsgáltassák meg. Dr. 
r a 7 c„s 1 k Ernő heteken át vizsgálta a 

a beszámítás képesség 
y‘V, a különben is rendkívül makacs és 

• I, . r!cz Józsefnél ő sem volt képes 
- ITT- 1889- °ktober közepén újra 
összeült a haditörvényszék s ekkor követke-
n 6 a maso(lik, még az elsőnél is szór-
MY ó r i cS e 8 r á z ó b b tragédia, hogy 
,7- '/ ' c t bm,ke> az alig 17 évet betöltött 
Hnnvíny’ bogy édesanyját és önmagát az oly 
I,.,].L a ®2eretett testvérbátyja (szégyenteljes 
hálájának emlékétől megmentse, okt 18-an 
_'„nl. , ,es ° óra között, miután előbb az összes 

. elküld le, édes anyját hátulról
ruíiihn -I?"2 ' r 1 6 n 1 <ő : t e, majd fehér 
ruhába odozve, egy párnát a földre feje alá

0 tn m a g A t halántékon lőtte. E kettős 
•• es, ^ mentette meg a legnagyobb bü- " r„n,ek f e‘ét- ™ert a védő, még8 azon éjjel tá- 
iratozott kegyelemért ő Felségének, József kir 

őherczegnek, majd levelet irt H o I d h á z y
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prépostnak, hogy hathatós szavával 3 is tá­
mogassa irányadó helyen Móricz József meg- 
kegyclmeztetését és a haditörvényazék 1889 
ok!. 30-án ki is hirdette az Ítéletet, mely a 
legfelsőbb kegyelem folytán 20 évi, minden év 
okt 20-án (a gyilkosság nápján teljes böjttel 
szigorított várfogságra szólott. Nohány hét 
múlva, vagyis nov. 19-én szállították el M ó- 
ricz Józsefet meglanczolva és erős fedezet 
mellett 11 Javára. Teljes 8 évét töltött ott 
a nagy bűnös, a bünbánat és megtörés leg­
kisebb jele nélkül. Védője Illaván három íz­
ben is meglátogatta, hol Móricz gyenge tes'- 
alkatára tekintettel eleinte a súlyosabb ter­
mészetű munka alól fel volt mentve, később 
azonban önmaga választota magának az asztalos 
mesterséget, amelyet meg is tanult. De hasznát 
már nem vehette, mert a kérlelhellen halál — 
mint a szűkszavú távirat jelenti — a gyalut 
kezéből kiütötte.

Újdonságok.
* Istenitiszteletek A holnapi vasárna­

pon a következők fogják tartani az iateni- 
tiszieleteket : A nagytemplomban K. Tóth 
Kálmán lelkész, — a kőtemplomban 
G s u t o ros Albert s lelkész a Kossuth 
utczai uj templombanBélteky Lajos s lelkész, 
az ispotályt templomban Mi t r o v le g Gyula 
lelkész. A róm kath templomban reggel 7 
órakor misézik Hamernyik Sándor s 
lelkész 8 órakor egy piarista tanár 
9 órakor nagy misét mond Strolavszky N. 
szent beszédet tart Molnár Kálmán s. 
lelkész, fél 12 órakor misézik Kovács Márk 
s. lelkész, d. u. 2 órakor litániát tart H a ro­
mé r n y i k S. este pedig rózsafüzér ájtatosságot 
végez dr. W o 1 a f k a Nándor v. püspök 
plébános. — Az ágost. hitv, ev. templomban 
d. e. 10 órakor H a j á s z Lajos hitoktató 
s, lelkész tart istenitisztelete!.

* A közgyűlés előkészítése. Tegnap 
d. u. 3 órakor teljes tavácsűlés volt gr D é
g e n f e 1 d József főispán elnöklete alalt, 
melynek|napirendjét f. hó 26-án tartandó vá­
rosi közgyűlés tárgysorozatát kitűzendő ügyek 
megbeszélése és határozati javaslatokkal el­
látása képezte, Mivel ezek közt igen fontos és 
hosszabb megbeszélést igénylő ügyek vannak, 
a tanács nem fejezhette még be az egesz 
tárgysorozatot, hanem hétfőn d e újból össze- 
ü- s csak ezután fogják véglegesen összeállí­
tani.

* Képviselők Debreczenben. A h. pályii 
kerület orsz képviselője Marjai Péter N Létán 
holnap tartja beszámolóját, melyen reszt vesz­
nek : M e s z I é n y Lajos J u s t b Gyula 
H e n t a I 1 e r Lajos, K i s Albert S z i- 
11 a y Gyula, P a p p Élek orsz képviselők 
és Vörös János volt képviselő kik közül 
a budapestiek ma délután érkeztek városunk 
ha s az estét S z i n a y Gyula vendégsze­
rető házánál töltik. N. Létára a holnap reggel 
8 órai vonattal indulnak}

‘Debreczeni százados kitünte­
tése. () felsége a király f. é. novémber hó 
7-eu kelt legfelső elhatározásával elrendelte, 
hogy Löhne Miksa debreczeni honvéd gyalog­
ezredben tartalékos századosnak a legfelsőbb 
megelégedés kifejezése tudtul adassék.

* A közvilágítási ajánlatok kinyo- 
matása. A tanács tegnapi ülésében foglalkozott 
a közvilágítás ellátása ügyében beérkezett 
ajánlatokkal a közgyűlés elé tévesztésével s 
azt határozta, hogy addig is, inig szakértők- 
kiadná, valamennyit ki fogják nyomtatni, hogy 
ékként a közönség is főleg a bizottsági tagok 
kellii tájékozást szerezzenek azoknak tártalma 
felől,

* Opera és czimbalom a zeneakadé­
miába. SzotyoriNagy Károly ze- 
neakadémiájában, mint az igazgatóságtól érte­
sülünk az opera és czimbalom tanfolyamnak 
dcczembcr 1-én nyílnak meg. Valóban elisme­
résre méltó módon igyekszik ez az uj intézet 
betölteni nagy hivatását, ügy hangversenyei,

mint külön tanfolyamai élénk bizonyságot tesz­
nek erről. A czimben jelzett külön tanfolyamra 
a beiratkozás decz. 1-ig folyamatban van. 
Akadémiai tanszakok : zongora, ének, opera1 
hegedű, viola, gordonka, gordon, orgona, czim­
balom, zőneelmélet, zeneszerzés és kamara 
zene. Az oktatás az országos magyar kir 
zeneakadémia tanterme alapján történik. Be- 
irátasi dij, tandíj, magán órák és egyebekről 
bővebben szívesen szolgál az igazgató _ dél­
után 2—4 óráig. Teleky-ulcza.

* Az ipartanáé* tagjai- A keréskedel- 
mi miniszter az ipartanács tagjaivá három 
évi időtartamra újból Z á d o r Lajost S-t- 
ly Edét, Szentkirályi Tivadart, és Sz’íkszay 
Lajost nevezte ki. A kinevezésekről a minisz­
ter ma érkezett leiratában értesítette a 
tznácsot.

* Próbabál. Vettük a következő meghí­
vót : Folyó évi deczember 5-én azaz vasár­
nap az újonnan átalakítót .Korona« czimü 
táuczteremben táneztauitásom bevégzése alku 
mából reggelig tartó .Zártkörű próbabált. 
rendez Schaf János hat eng. láncztanitó. Egész 
éjjel serpentin dobás. Egész éjjel confetti do­
bás. Belépti dij : személy jegy 80 kr. — Csa­
ládjegy 3 személyre 2 frt. Kezdete este 9 óra 
kor vége reggel. Jegyzet. Polgári colon nyílik 
november hó 15-én bél főn a .Korona« táncz- 
teremben, melyre a polgár családok figyelmét 
felhívja s minden vasárnap este 8 órától gya 
korló estélyt tart,

* Szegény gyarmekek felrnházasa. Az
izr. elemi iskola kis uj-utezai tanácstermében 
f. hó 22-én (hétfőn) d. «. 11 órakor ünnepé­
lyes módon történendő téliruha kiosztáshoz, a 
nemeslelkü adakozókat, tanügy barátokat és 
az ez iránt érdeklődő n, é. közönségét meg­
hívja. A debreczeni izr. iskolaszék.

* Köszönetnyilvánítás Mindazok, kik
áldott emlékű jó édesanyánk, illetve nagy­
anyánk, özv. V e c s e y Józsefné elhunyta 
alkalmából a megboldogulttal szemben igaz 
kegyeletüket, nagy veszteségünk iránt pedig 
őszinte részvétüket nyilvánítottak s igy mély 
fajdalmunkban osztozva, annak terhét könnyí­
teni kegyeskedtek, fogadják az egész gyászoló 
család hálás köszönetét. .......... .

* A jövő év. A Gsáthy-féle általánosan 
kedvelt zsebnaptárakból XXXH, évfolyam az 
1898. évre megjelentek, Lap naptár ara 16 kr, 
Gsáthy-féle Debreczeni Tárcza naptír bélyeg- 
táblázattal és leghasznosabb tudnivalókkal 
ellátva ára 20 kr., diszkiadás színezett dom­
bot nyomással ára 90 kr. 998. január 1-től 
uj okmány bélyegek s váltó űrlapok lesznek 
forgalomba korona érlékbe, ez ideig egyedül a 
Csáthy-féle Debreczeni Tárcza naptár az, 
hol koronaértekbe van a bélyegiáblázat fel­
tüntetve, ajánljuk ezen pontos czélszerü és 
díszes kiállítású zsebnaptárakat úgy az ügyvé­
dek, valamint a nagy é. közönség szives 
dártfogásába.

* Hangtalan és fénytelen lőgolyó Azt
is mondhatnók : a néma lőfegyverek, mert 
ezentúl — ha nem is a közel jövendőben — 
olyan néma csend lesz a pusztító harezok 
közepette, mint akár az iskolában, mikor a 
nebulók remegnek a tanitómesteri nádpáleza 
előtt. Az ellenséges csapatok egymásra lövöl­
döznek, a nélkül, hogy füst szállna el, hang 
hallatszanék avagy tüzet látnának a hudviselő 
felek. A katonák elesnek a csatában, de szó 
sem lehetne fülsiketítő, félelmetes dörejről, 
tözfényről és füslfelhőkről, a melyek pedig 
mind ez ideig nevezetes szerepet játszottak a 
csaták leírásánál. A néma háború kevésbbé 
óhajtott megvalósulást Humbert franczia ezre­
des találmánya akarja előidézni. Az ezredes 
találta fel a tűz- és hangnélkül való lőgolyót, 
melyet már kipróbáltak a Hvtchkis-féle lőpor­
gyárban. A találmány részletes leírását termé­
szetesen titokban tartják, de behatóan ismer­
tetik az elveket, melyek annak megalkotására 
vezette. Humbert ezredes két feltételből indult 
ki. Az első; Miből származik ajláng a mostani 
lüvegeknél ? Nyilván a meggyuladt gázoktól, 
melyek közvetlenül a golyó után hagyják el a 
fegyver nyilasát. Mire vezethető vissza a dörej ? 
Hasonlóképpen a gázok hirtelen kiterjedésére, 
a melyek igy légáramlaton idéznek elő. így 
tehát mihelyt a golyó a csövet elhagyta, el­

zárják a kigyuladt gázok útját, elasztikus el- 
lentállással megszüntetik erejüket és egy ol 
dalnyiláson lassan kiömleni engedi azokat, a" 
mivel elkerülik úgy a láng, mint a dörej elő­
idézését. Elvben nagyon egyszerűnek tűnik 
elő a frannzia találmány, vájjon a gyakorlat­
ban is ilyen természetesen működik a zajtalan 
fénytelen lőgolyó, annak azok lesznek talán a 
megmondhatói, akik hallásukat és látásukat 
fogják elveszteni a némaság es szintelenség 
miatt.

* Hangverseny a Margitfurdőben. Az
itt állomásozó 39-ik gyalogozred zenekara va­
sárnap séiahangversenyt tart a Margitban, 
melynek műsora a következő lesz : 1. Nyitány 
a .Bőregér« operette böl Straustól. 2. .Sil­
houetten« polka fr. Herótöl. 3. Korái, gondo­
ladal és finálé »Hoffmann meséiből« Offen- 
buch-töl 4, Krause : »Dalaira,« valezer. 5. 
Nyitány a Tolvaj tündérek-bíl Rossinitól. 6. 
Budapesti élei potpouri Rosenzweigtól. 7. Ifjú­
kori emlékek Bach-tó1. 8. »Mitterwitz polka« 
Ziehrertől.

Színház.

L. Komáromy Mariska első estéje.
— Rip van Winkle. —

Uj korszak következik a debreczeni szín­
házra ! Ez volt az általános vélemény, mikor 
az első felvonás végevei felszabadult a lélek- 
zei es a szó, s csoportokba verődlek a szín­
házi látogatók Áldottuk a szerencsés vélet­
lent, mely lehetővé telte, hogy ez az uj kor­
szak bekövetkezzék, valóbán nem tudtuk, de 
nem is kutattuk, melyik volt a hibás, Evva-e, 
Re le-e, Porzsolt-e, (végezzék azt el a budapesti 
szini referensek) hogy L. Komáromy Mariska 
Budapesten nem kapott okt. 16-töi kezdve 
szerződést s így lehetővé vált a lehetetlen 
hogy az idén is hallhassunk színpadunkon ál­
landóan olyan Isten kegyelméből való énekes­
nőt, mint L. Komáromy Mariska, csak 
áldjuk a sorsot, hogy bekövetkezett.

De nem volnánk igazságosak, ha megfe- 
!edkeznenk arról, kinek akarata első sorban 
volt szükséges ahhoz, hogy a debreczeni szin- 
káznak L Komáromy Mariska legyen 
a primadonnája s ez Komjáthy 
Janos színigazgató ; mert hiszen tudvalevő, 
hogy kettőn áll a vásár s a hegy sohasem 
megv Mohamedhez hu Mohamed nein megy a 
hegyhez. S a mi Mohamedünk, ment mielőtt 
küldték volna s mire az bekövetkezett, hogy 
küldiék, már ő rég meg is indult s közel volt 
ahhoz, hogy czélját el is érje.

Mi hisszük, hogy a közönség nem is lesz 
ezért iránta méltánytalan s ha tegnap este az 
újság, a v e n d é g művésznő látásának in­
gere. később majd az elismerés s az é vezet 
vágya fogja megtölteni a színház összes he­
lyeit csak oly zsufotan, akár tegnap este, 
mert akkor már a m i e n k lesz L. Komá- 
romy Mariska, jeleze bár a szinlap még min 
dig vendégnek.

S hisszük, hogy L. Komáromi 
Mariska sem fog bennünket sokáig idegenek­
ként nézni. Ne busitsa el s ne riassza vis-za 
tőlünk az, hogy tegnap este még csak egy 
szál virá*oeskát sem kapott ; nem bizalmat­
lanság, nem fagyoss ig volt ennek az oka, 
mert ez már mi nékünk — áld Isten érte, 
vagy ver ? ! — régi bogarunk. Fösvények és 
lusták vagyunk a lelkesedésben, különösen an­
nak külső nyilvánításában, kü önös okának 
kell lenni, hogy a debreczeni közönség meg­
mozduljon s valakinek csak a művészété­
ért, első hallatára koszorút adjon, sőt több 
hallás után is ritkán részesülnek a mi művész­
nőink és művészeink eb b e n a szerencsében 
Nem védjük érte magunkat es közönségünket, 
ludjuk hogy hibánk és bűnünk ez a hidegség 
s ha védekeznénk, csak vádolnék magunk 
mindössze fel akartuk tárni nyílt őszinteséggel’ 
mi volt az oka ennek az ide­
gen szemnek és léleknek nagyon is 
idegen eljárásnak és fogadtatásnak. Éppen 
ezért ne vegye ezt tőlünk rósz néven, a 
nagy művésznő, ne idegenedjék ezért el a 
debreczeni közönségtől, hanem éppen azzal,

k*.íh, mmxss
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hogy nem veszi rósz néven, lopja be magét 
teljesen a szivünkbe,legyen egészen a miénkké 
majd meglátja mire képesek a közönség az 
iránt, akit nemcsak elismer vagy bámul, 
hanem igazán meg szeret. . . .

Hiszen láthatta már tegnap este is, 
mindjárt az első felvonás után, hogy milyen 
erővel tört ki a taps s lathatta egyszersmind 
azt is, hogv nem gyerekjáték volt az, hanem 
az igazi érdéin méltó elismerésének kifejezése, 
arról, hogy mindössze három dalt ujráztatolt 
meg a közönség, azokat, amelyek azt a 
kitüntetést különösen megérdemelték.

Kérjük tehát feledje el, verje ki szivéből, 
ha támadlak, a bizalmatlanság okozta rósz 
érzéseket s legyen a mi művésznőnk: akit mi 
szeretünk, meg van az szeretve. Isten hozta 
küzibénk !

Vidor.) Vasárnap d u. »Hamupipőke».’^Látvá­
nyos tündérrege. (Rend. Vidor.) Este újdonsá­
gul, először »A regruta». Eredeti népszínmű, 
dalokkal 3 felv. Irta Rátkay S., zenéjét szer­
zetle Váradi Aladár. A fővárosban sikert 
aratott újdonság.

Ma két előadás.

Planquette örökszép operettjének a Rip- 
van Winkle-nek hármas női szerepét válasz­
totta 1,. Kotnáromy Mariska, hogy megkezdje 
á landó vendégjátékát színhazunkban az idei 
szezonban. Mikor megcsendült a hangja, azt 
hittük, hogy más világbi julottuuk egyszerre, 
pedig a többiek is, különösen a kar kitett az 
este magáért, sőt magán a vendég művésznőn 
is indispozicziönak inulóban levő jelei voltak 
észrevehetők.

Az a különös tiszta csengésű erős hang, 
a melyhez az operaházat kiveve nincs ha­
sonló az országban, párosul* a azzal a meg­
lepő iskolával, amely megint csak az ő sa­
játsága, egy pillanat alatt bejárta a színház­
nak minden zugát s belopta magát egészen a 
szivünk, a lelkünk közepébe. A sző szoros 
értelmében elmondh Uju-, hogy nem tért el a 
hangja a színházban, olyan kiváló az. Minien 
egyes szám után felzugott a taps s egyiket 
meg is ismé'eltelte a közönség, a felvonás 
elteltév 1 pedig szűnni nem akart a taps, a 
kihívás. A második felvonás szellemjeleneté­
ben öltözékével ragadta el először a közön­
ségei, aztán pedig énekével annyira, hogy 
szinte a ír Ibibe képzeltük magunkat, oly 
sokszor kihívták a (ugg-iny legördiilese után.
A harmadik felyoná-baa újra megismételtette 
vele a közönség egy dalá', valamint Adriennelés 
Rippel énekelt terzetje is kiváló sikert aratolt. 
De társairól sein szabad megfeledkeznünk. A 
czimszerepet R é k é s s y énekelte és ját­
szotta meg azzal a szép sikerre1, a melyet 
nála már tavaly elösmerlünk. Charlotte sze­
repét Serfőzy Zseni helyett Szab ó Irma 
az utolsó pillanatban vette át s nemcsak meg­
játszotta, de meg is én-kelte. — Természetes 
dolog, hogy az ő hangját nem szabad azzal 
a mértekkel mérnünk, mintha az ének volna 
hivalasa. Még két uj szereplő is volt, Szen­
tes, a Van der Bill szerepében s ha nem is 
volt kifogástalan, mint kisegítő, minden te- 
kiuletben inegal ta helyéi. K a r a c s pedig 
A'b'-en kis szerepében ant dt szép tenorjával 
eh »mérési. Sziklay és Usczkoy mint Derrick 
és N.ek a régi jók voltak.

_ . , . Fejő
Színházi műsor. Vasárnap, nov. 21-én 

d. ii. leszállított h -ly.irakkal L u m p á c i ti s 
V a g a b u II d us, vagy a li a r o m j ó 
in a d a r. Tűnderies bohózat. — Este, rend -s 
lielyárakkal ez idényben e dszór 1000’év.Verő 
György látványos tört. színmüve. (Rendező 
Komjáthy.) Iletiőn L Komiromy Mariska 3-ik 
v nd «játékául, páratlan bérletben - »K i s- 
ahS zo 1 Y felesége ni.« (Marjolaine Le- 
eoequ opere tje. Rend. Szulhinnry.) Kedden L. 
Koinárumy M. tik vendégj Rékául, páros bér­
letben II II a, a n II n, esői. (Offenbach nagy 
operettje. Rend. Komjáthy.) Szerdán uj be'n- 
iiulá-sut »A dojovai nabob leánya « llerczegh 
kedvelt színmüve. (Romi Komjúihy.) Csütörtö­
kön uj botami ássál »IV. Henrik.» Shakespeare 
klasszikus színmüve, a főbb szerepekben 
Szallimáry (FahtulT Jankó), Komjáthy (Henrik 
walesi hg.), Kenyéri (a király), Vidor (Percy 
Henrik), bay Flora (Percy neje), továbbá 
Hartha I itspoky Békési, Tunny, Jiaday, Ka­
rács a.b. (Rend- Komjáthy.) Pénteken ötödször 
berlelszuneiben ,Tn bv.. George de Maurier 
szenzüczios drámája. (Rend Száll,máry ) Pén- 
Sken páratlan bérletben ,A kék asszony. 

Louis Varney nagysikerű operettje. (Rendező

Vasárnap,
Délután

1897-ik évi november hó 21-én 
3 órakor leszállított helyárakkal

Lumpacius Vagabundus
vagy

n három jó madár.
Tiindéries bohózat dalokkal 3 felvonásban. 
Irta : N e s t r o y, fordította T e 1 e p y György. 

Zenéjét szerzé: Müller Adolf. 
Személyek:

Stellarius tündérkirály Kenyéri Mór
Fortuna a szerencse asszonya Kiss Irén 
Brillantine leánya Fái Flóra
Amorosa a szerelem tündére 

és ollalmazója 
Mistifax vén bűnös 
Hilárius fia 
Fludribus
Lumpacius Vagabundus i 

szellem

Szabó Irma 
Szentes Janos 
Serfőzy György 
Erőss József

33. §.
A bor-ellenőrző btzottságnak, valamint a 

bizottság mtuden egyes tagjának egyenként 
is feladata, hogy azon területen a melyre „ 
bizottság möküdése kiterjed, állandóan éber 
figyelemmel kísérje a bortermelési és borfor 
galmi viszonyokat abból a szempontból hovv 
vájjon ott nem kesziitetnek-e, 'illetőleg „JÍI 
bozatnak-e forgalomba oly iialok a 
1893 : XX11I. t.-cz. illetőleg 
rendelkezéseibe ütköznék.

melyek az 
jelen rendelet

Egy házaló zsidó 
Enyv, asztalos )
Czérna, szabó ) v. legények 
Lábszij, csizm. )
Puncs korcsmáros 
Fassel serfőző legény 
Nanette 
Pepi )
Hanti! ) Pmczérnők 
Gömhöcz, korcsmáros az 

Arany Galuská«-nál 
Gyalusi asztalos,
J ti les a, leánya 
Gyalusi Erzsébet 
Gertrud, Gyalusi gazdasszonya Csügényi Vilma 
Zsófi, szolgáló Kulcsáráé
Norbuj, kolozsvári mészáros Erőss József

Tanay Frigyes 
Nagy József 
Haday Sándor 
Sziklay Miklós 
Püspöki Imre 
Herczeg Sándor 
Rulios Árpád 
Cserényi Adél 
S. Lévay Ilon 
Bartháné L.

Szentes János 
Bariba Islván 
Szabó Irma 
Fái Flóra

Mihelyt a bizottság bármely tagja e te- 
kirtetben alapos gyanúra okot szolgáltatható 
körülményeket észlel, vagy épen valamely til­
tott cselekmény elkövetéséről tudomást szerez" 
erre a bizottság elnökét vagy ennek helyette­
sét figyelmezteti s ha az elnök vagy helyet­
tese a bizottsági taggal egy véleményben var, 
illetőleg az egyes bizottsági tagtól vett figyel­
meztetéshez hozzájárul, ezt az illetékes első­
fokú hatóságnak, akár szóval, akár írásban 
azonnal bejelenteni. Ha az elnök egy bizottsági 
taggal az ettől vett figyelmeztetésre nézve 
nem értene egyel, tartozik erről az illető bi­
zottság' tagot azonnal értesíteni. Ellenben ha 
ily figyelmeztetést nem egy bifiotlsági tag ön­
magában, hanem legalább két bizottsági” tag 
együttes megállapodás alapján teszi, akkor az 
elnök a bejelentést az illetékes elsőfokú ha­
tóságnak azonnal még akkor is megtenni tar­
tozik, ha a figyelmeztetéssel nem is értéllé 
egyet.

A bejelentésnél azonban, valamint átaiá- 
ban mindenkor, kellő Óvatossággal és tapin­
tatossággal kell a bizottságnak, valamint az 
egyes bizottsági tagoknak eljárniok, egyrészt 
azért, hogy a gyanúsított egyenek az ellenék 
tervezett eljárásnak neszét ne vegyék s 
meg ne hiúsíthassak, de másrészt azért 
hogy alaptalanul senki se gyanusitassék.

Ezért a megbízás attól a bizottsági tag­
tó1, a ki alaptalan feljelentéseket ismételten 
tesz, bármikor megvonható s helyebe aszerint 
a mint kinevezés vagy választás utján jutott a 
túzo tsági tagsághoz a három évi időszak 
('■ a 31. 8-t) még háiralevö részére uj lag 
nevezendő ki, illetőleg választandó.

34.

azt
is.

§,

feslő 
szolga

szabóinas

ügy
1. )
2. )

1. )
2- )
Pille
Szeles!
Vidor
Lufthergerné 
Jeanette ) 
Nelli ) 
Korcsmáros 
Egy ulas

leányai

Mskray Dénes 
Fáncsy Tamás 
Marosi Soma 
Lévy Ilonka 
Kovács Liliké 
Lendvay Ödön 
Ilácz Dezső 
Ungväry V. 
Loesarekné 
Serfőzy Z-eni 
Makrayné A. 
Boár 1.
Páll! B.

Vendégek, leányok, asszonyok, mesterlegények 
tündérek túriak

laste
Délutáni 

" órakor,
fél helyárak. 

rendes helyárakkal

ÍOOO év.
Látványos történeti színmű 9 képben, 

Verő György.
Irta

közgazdaság.
Rendelet

a mesterséges borok készítésének és azok 
forgalomba hozatalának tilalmazásáról szó 
lo 1893 ; XXIII. t.-cz' végrehajtása iránt

Folyt, és vége.

31. §,
A bor-ellenőrző bizottságok minden tör­

vényhatóságban a jelen rendelet ktádása után 
tartandó legközelebbi törvényhatósági bizottsági

, <Z egé9Z országban mindenütt megalakttandók és erről hozzám és a fóidmi- 
velésugyi minister úrhoz jelentés leendő

A bor ellenőrző bizottság illetőleg ennek 
elnöke vagy helyelese által tett bejelentés 
a,apján az illeteke.» I. fokn hatóság — a nél­
kül, hogy a felje entésre okot szolgáltató kö­
rűimén yeknek s a gyanú alaposságának elö- 
leges mérlegelésrbe bocsátkoznék — köteles 
azonnal, mihelyt feljelentés megiörtéut, a 
kihágást eljárást megindítani s azt a jelen 
rendelet 14 19 § aiban történi módon foga-
natosiaui.

Ha a bor-ellenőrző bizottság vagy annak 
bármely tagja, a hatóság állal a 14 §’ értel­
mében foganatosítandó helyszíni szemlénél 
vagy a későbbi tárgyalásuknál jelen kivan 
lenni, ezt a hatóság meg nem tagadhalja.

Ily esetben köteles a hatóság a bizottsá­
got vagy az illető bizottsági tangót a helyszi- 
II' szemle, illetőleg a tárgyalás megtartásának 
idejéről előzetesen értesíteni; köteles továbbá 
a hatóság a szemfe megtartásának valamint 
a későbbi eljárás folyamán is mindig tekintet­
be venni azokat a körülményeket, a melyekre 
ügyeimét a bizottság vagy egyes bizottsági 
tag felhívja. így kü önösen a 15 §. értelmében 
eszközlandő mintavétel alkalmával azokból a 
bordókból (vagy más edényekből), a melyeket 
imot gyanúsokat, a bor-ellenőrző bizottság 
vagy annak egyik tagja megjelöl, az eljáró 
hatósági özeg mindenesetre köteles mintát 
venni (az előirt mennyiségben).

35. §.
Az L, II. és Hl. fokú ítéletek az illetékes 

borellenőrző bizottsággal, mint az 1893. XXIII. 
t.-czikkbe ütköző kihágások állal jogaikban 
sértett érdekkör állandó képviselőjével, írás­
ban minden esetben közlendők, tehát akkor 
is, ha az eljárás nem a bizoltságnak, illetőleg 
a bizottság elnökének vagy helyettesének fe ■ 
jelentése alapján leteteti folyamatba

Arra az esetre, ha a bizottság az I. vagy 
II. fokú Ítéletet nem tarlaná eléggé szigorúnak 
joga van a bizottságnak, illetőleg a bizottság 
elnökének vagy helyettesének az ellen —
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Előkelő és tekintélyes életbizto­
sító társaság, a mely a biztosítás 
egy könnyen terjeszthető ágát műveli és 
Debreczen városában, valamint annak 
környékén már számbavehető fennálló 
üzletekkel bir

?

jelzálog! bekebelezés mellett, hosszú lejáratú

torlesztésBs kölcsönöket ad
Főügynököt keres.

szabályszerű háromnapi batáridő alatt _ a
II., illetőleg III. fokú hatósághoz fellebbezni

„ .. 36. §.
A torvény határozmányai s a jelen 

utasítás rendelkezései a külföldről behozott 
mesterséges borokra is egész terjedelmükben 
alkalmazandók még abban az esetben is, ha 
azok, mint mesterséges borok, vannak 
jelölve.

37. §.
Egyebekben a m. kir. belügyminister 

urnák a közigazgatási hatóságok hatáskörébe 
utalt kihágások eseteiben követelendő eljárás 
száhályozá-a tárgyában 1880. évi augusztus 
17-én 38.547. sz. a, kibocsátott rendelete 
megfelelően alkalmazandó.

Budapesten, 1897. augusztus hó 23 ám 
Báró Dániel Ernő s. k.

kereskedelemügyi m. kir. miniszter.
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Folyó hó 25 és 26-án
cs következőleg minden
Csütörtökön

Pénteken

sok ezer ruhakelme 
maradék

félárban

/t1/,7o kamatú záloglevelei alapján föld bir­
tokra, állandó bérjövedelmet biztosító kész 
vagy építés alatt levő városi házakra, úgy­

szintén

községi kölcsönöket
törvényhatóságok, városok, egyházközségek 

részére, továbbá ajánlkozik :
úgy saját, mint más pénzintézet vagy 
közpénztár magasabb kamatú jelzálog 
kölpsöneinek „törlesztéses kölcsönné1, 

átváltoztatásán. (Conversiójara.)
Ily converriók az 1895. évi L. t. ez. értel­
mében részben bélyeg és illeték mentességet 

élveznek.
Minden a kölcsönökre vonatkozó felvilágo­

sítást készséggel nyújt

a debreczeni első takarékpénztár 
igazgatósága.

H-alaku aczél patkó-sarok.
folyton éles, a legjobb styriai aczélhól, 
koronalépés lehetetlen, biztos járás által a 
lovat kíméli, használatban olcsóbb, mint a 
közönséges patkó-sarok. Árlapok ingyen és 
bérmentve,kapható KASZAB és BRÉUER 
Budapest, VI., Eiitvös-ntcza 42. patkóié- h? 
anyagok és csavarárugyár és mimlon jobb 1 

vaskereskodésben. 8?

Csak előkelő társadalmi állással birő, 
magukat erre hivatottnak érző, reprásen- 
tálni képes oly urak szíveskedjenek 
< Szorgalom és eredmény> jelige 
alatt Goldberger A. V. hirdetési iroda 
Bpest, Váczi-ulcza 9. sz. utján ajánla­
taikat beadni, akik kívánatra biztosítékot 
is képesek nyújtani. — Ugyanezen inté­
zetnél törekvő szerző közegek (requisi- 
teurok) javadalmazó foglalkozásra tehet­
nek szert. Ajánlatok ugyancsak a fenti 
jelige alatt kéretnek.

Földbirtokra

törlesztései kölcsönöket
első ZbLel37re

Nem kell 
többé

nadrágtartó
[hosentra-

ger.J

Nem l 
többé 

szíj.
törvényesen védett

váltó hiteleket
második helyre

ajánl és legrövidebb idő alatt igen 
jutányosán lebonyolít

Balogh Ede
, N.-Yirad-ntcza 2125. sz.

egészségi spiral nadrágtartó
mindég jól áll, kényelmes, nincs izzadság, 
nincs gomb, nincs nyomás, nincs lélegzési 
nehézség. Ára 75 kr., levélbélyegben. 3 db. 
1.89 utánvéttel vagy a pénz előleges beküldése 

mellett.

Csakis Max Jelűnek
Becs 11/8 Erzherzog Karlplatz 14

Képviselők mindenütt kerestetnek.

fiichíer-ícicHorgony-Pain-Expeller
Liniment. Ca,psici comp,

I"2,1,1 hírneves háziszor ellontállt az idő mogpróbálásá- 
mert már több mint 27 óv óta megbízható, fájda­

lomcsillapító bedörzsölésként alkalmaztató köszvénynél, 
csuznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél ós az orvosok 
inai Lodörzsolósokro is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
v tilodi Íloigony-Pain-Expellor, gyakorta 1 lorgony-Linimcnt 

novezes alatt, nem titkos szer, hanoin Igazi népszerű házi- 
me[’ mol>'nok, °Ky háztartásban sem kollone hiányozni. 
iű kr., 70 kr. ós 1 frt. üvogonkónti árban majdndm minden 
TK0KpZOrt,’‘rban, kószlotbon van; főraktár: 
torok József gyógvazorósznól Budapesten. Be- 
vasárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
l,bb *i8obbórtókti utánzat van forgalomban. Ki 

n®m akar megkárosodni, az műidon egyes 
egot „Horgony“ védjegy ós Kiehtor ezégjogy- 

zo8 nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.
RICHTER F. AD. it tim. ci. é» kir. »dvari izilliMk, RUDOLSTADT.
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8. oebreczen. 1897. november 20.

Az 1895. évi caírói s az 1896. ér 
londoni egészségügyi kiállításokon diszok 
levelid s arany éremmel kitüntetve. —-

IOrvosi tekintélyek által kipróbált s nagyobb 
koródákban kitűnő sikerrel használt kiüszer

REUMA-SZESZ
biztos s kiváló gyors hatású a test bármi 
nemű csúzns bánialmai, u. m. köszvény, 
csúz, reuma, ischiás, asthma stb. ellen.

Hatása némely esetben meglepő, atneny- 
nyiben gyakran idültebb eseteknél is már 
egyszeri bedörzsölésnél a fájdalmakat tel­
jesen megszüntette.

Fog- és fejfájást 5 perez alatt 
megszüntet -es

Egy üveg ára használati utasítással 1
korona, — erősebb üveg 2 korona 40 
fillér

Főraktárak Budapesten : Törők József 
úr gyógyszertárában Király-uteza 12. és dr. 
Egger A. úr gyógyszertárában váczi-körut 

7. sz. — Úgyszintén a főváros összes s a 
idék csaknem összes gyógyszertárában, 

valamint a készítő

T77"I<d.c3.er Gr37--U.Ia,
gyógyszerésznél.

8. A. UJHELY, 129 szám.
Z"* Vidéki megrendelések pontosan 

teljesittetnek. "Hg
Úgyszintén Rothiclinek V Emil, Tóth Béla

rak gyógyszertáraik lián.

Krach!
New York áa Londonban az európai álla­
mokat sem hagytak érintetlenül és ebből ki 
folyola’ egy nagy ezüstáru gyár indíttatva 
erezte magát, hogy < sszes készletét csakis a 
munkadíj csekély megtérítése ellenéhen el­
árusítja. Fel vagyok hatalmazva, ezen meg­
bízást eszközölni. Ennek folytán 6 frt 60 
kr«rt küldöm bárkinek a 'következő tár- 
r 1 , , KYakat:
o darab legfinomabb asztali kés valódi an­

gol pengéből,
ő darab amerik. szab.-ezüst-villa egy drból

C darab amerik, szab.-czüst-evökanál,
12 darab amerik, szab.-czüs'- kávéskanál,
1 darab amer k. szab.-ezüst de vés mérő,
1 darab amerik. szál).-ezüst-lejmerő,
2 darab amerik. szab.-ezüst-lojáslörő 
r. darab angol Victona-aljtány. r,
2 darab hatásos tábla-gyertya tartó,
1 darab teaszürő,
1 darab légii nőmabb ezukorszóró.
44 darab összesen 6 frt 60 kr

A fenti 41 darab ezelőtt 4(1 frtba került, és 
most ezen tárgyak 6 frt 60 kr. leszállít ott 
árban kapható. Az amerik. szab.-ezüst tel­
jesen fehér érez, mely az ezüst színét 2 b 
«‘víg megtartja, s ezért jótállás vállalta ik. 
BizonyitékáuI annak, hogy ezen hirdetés 

nőm ezódelgce,
kötelezem magamot, mindenkinek, kinek az. 
.'"ii nem tetszik, kifogás nélkül az összeget 
visszaadni, ép ezért re mulassza el senki a 
kedvező alkalmat megragadni, hogy ezen 
romok narnitu.-At megrendelje, mely még 
azon kívül igen alkalnas

pompás karácso yi és újévi ajándék
is, Úgy mint minden jobb háztartÚHho*. 

Kapható CHukis

A. HIRSCHBERG’s
Hnnptagortnr dór vereinigten amerik. Patent 

Silberwuaren Fabriken
W ien, II., Kembrandsirasse I9/g — Telephon 7114, sz.
Muidíd„c^ikukrc ulímvM'VJW azä*™* el5l<*«*

Tlnxtltópor honik ÍO kr
Valódi csuk az ilt látható rédiettvivrl

(Kgésiségi érez) " t- t" >?y
Kivonat az elismerd iratokból * G) +

Küldeményt megkaptam ós avval ' igen ' f .*
megvagyok elégedve, kérek még egy minek * >
garnitúrái 6 fr« 60 krért ' /

Kolozsvár, 0 c^ell. Bánttj báróné.
A küldeményt vettem, nagyon még vagyok elégedve, 

szíveskedjék még egy ilyet küldeni.
Bozovics, Magyarország, Rereeatee Ákos, fősz.biró.
Az első küldeménynyel meg vagyok teljesen elé­

gedve, kérek még egy garnitúrát
Kalocsa, Mujoroeey János esperes.

női szépség kecsességét

egyedül a jó füzö emeli !

Első magyar

0* e li s m e r t ni üorvosilag

melifiizö-gyár. 
GOLDSTEIN KAROLINA

DEBRECZEN, Főtér
Ajúnja a legjobbnak elismert, sajat gyártmányú

alkalmi-, oldal- és hasfíizőjeit.
Matinéé fűzőm ni. k. szabadalommal van ellátva, sajat találmányom. Szám­

talan orvos bizonyítja, hogy ezen fűző hivatva van némely rossz rendszer szerint 
készített fűző által előidézett testi betegségeknek elejét venni.

Vidéki megrendelések 6 óra alatt készülnek
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.

Nagy készlet és nagy választék.

OVOTNY ANTAL
harangönlöde és Yasharanglábgyár Temesvár-Gyárváros

® / k . ÄÄ “,inden "W
ebire meghatározott hangok utáni elkészítésére mab? haJang2alok 
relvp több z-vi lAiziiAe h I, eiKcszuesere, u abb modorra sze-

Különösen ajánlja az általa feltalált
többször kitüntetett, átlyukasztott, szabadalmazott

23; Gs jtu. >\T CG 3T m£^m X XT
eTy^nth:g;gTyb2ÍK,‘aí!)Ó7,a?anLriyebb,-hangÍUk
regi harangok varivá* ki / . r egyenlő. —Ajánlom továbbá 

, w nyokat, minden nagyságú óríhnr ' fzere^s^l;Verlvas*harang Alivá-
harangok mindig raktáron vannak. — Kiiltsóavct/si-kkni ,aran1f!?ka ' ~ *X) klgr. és azon aluli

ingyen szolgáíok° 6S kCpCS ár,aPokkal díjmentesen és

&£££££££!!£ * '■« --1 li««».-R^^lZiZ!reIeL0üz Jiállltáson Bu(íapesten 1896. Miilenniumi naív
&©©©©©©©©e0®000000TO^0^. ^

I Az egyedüli főraktára a hirneves

EHRBÁR-féle
zongoráknak
úgy bee ú, mint. angol mechanizmussal, 
valamint Mignon, Stutz ós Salon-

nagyságban a

„Harmonia“
_ zenemű ős zongorakereskedésében van

m~ BUDAPESTEN, Váczi-utcza 9. szám. H
KnlÍ V^tíkbaL^fphalÓk 3 leb'nagy°bb bécsi ős külföldi mcK- 

k zonborát több évi jótállás és legolcsóbb árak mellett, úgy készpénz 
valamint részleteladásnál is.

Zongora kölcsönző intézet.

UodJroann és KronoviU könyvnyomdájában Debrewa.bw,


